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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eró̄ pa kendu, 
*biʎó śtu, *erá ntsi

Arrieta: erá ntsí 
Bakio: biʎú śtu, *erantsí
Bermeo: erantsí , *biʎó śtu
Berriz: bí ʎośtu, erá ntsi, kendu
Bolibar: erá ntsi
Busturia: bí ʎośtu
Dima: erá ntsi
Elantxobe: erá ntsi
Elorrio: biʎó śtu
Errigoiti: erá ntsi, biʎó śtu
Etxebarri: biʎú śtu, *erá ntsi
Etxebarria: erá ntsi
Gamiz-Fika: erá ntsi

Getxo: eró ntsi, *biʎú śtu
Gizaburuaga: erá ntsi
Ibarruri (Muxika): biʎú śtu, biʎuśi planté u̯
Kortezubi: erá ntsi, *biʎó śi pareu̯
Larrabetzu: erá ntsi, biʎú śtu
Laukiz: biʎú śtu, *erá ntsi
Leioa: erá u̯ntsi
Lekeitio: erá ntsi, *biʎú śtu
Lemoa: ké ndu, erá ntsi
Lemoiz: bí ʎuśtu
Mañaria: erá ntsi
Mendata: erá ntsi
Mungia: erá ntsi, *biʎú śtu
Ondarroa: erá ntsi, *biʎó śtu
Orozko: biʎú śtu, *erá ntsi
Otxandio: erá ntsi, *biʎó śtu
Sondika: bí ʎuśtu
Zaratamo: eró ntsi, biʎú śtu
Zeanuri: erá ntsi, *biʎuśtú
Zeberio: erá ntsi, *biʎó śtu
Zollo (Arrankudiaga): biʎú śtu, *erá ntsi
Zornotza: biʎó śtu

Araba

Aramaio: erá ntsi, *biʎú śtu

Gipuzkoa

Aia: eantsí 
Amezketa: ɛá́ ntsí 
Andoain: ɛántsí 
Araotz (Oñati): erá ntsi

Arrasate: erá ntsi, eá ntsi
Arroa (Zestoa): eá ntsí , *narú̄ ɣɔrīttú
Asteasu: ɛá ntsí 
Ataun: é antsí 
Azkoitia: erá ntsi
Azpeitia: erá ntsi
Beasain: ɛá ntsi
Beizama: eá ntsí 
Bergara: erá ntsi
Deba: erá ntsi
Donostia: eá ntsí 
Eibar: erá ntsi, eró̄ pia kendú 
Elduain: ɛá ntsí 
Elgoibar: eá ntsi
Errezil: eá ntsí 
Ezkio-Itsaso: é antsí 
Getaria: eá ntsí , *narú̄ ɣɔrītú, *ná rūɣɔŕī xarī́
Hernani: lá rūɣɔrīŋ xarí̄ , ɛá ntsi
Hondarribia: erantsi
Ikaztegieta: eá ntsi, arāp̞á k ké ndu
Lasarte-Oria: é rantsí 
Legazpi: erá ntsí , *lá rūɣorí̄ n xá rī
Leintz Gatzaga: eró̄ pak ké ndu, *biʎó śtu, 

*erá ntsi
Mendaro: erá ntsi
Oiartzun: eá ntsi, erá ntsi
Oñati: erá ntsi, eró ntsi
Orexa: é rantsí 
Orio: eá ntsí , *lá rūɣɔrīttwí n
Pasaia: é rantsí 
Tolosa: é antsí 
Urretxu: eá ntsi, erá ntsi, kɛńdu
Zegama: erá ntsí 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erá untsi
Alkotz: bí luʃí 
Aniz: bilú ʃi
Arbizu: eá ntsi
Beruete: é au̯ntsé 
Donamaria: irá u̯ntsi, kendú  (?), *biʎú ʃi
Dorrao / Torrano: xé ndú , bilí ʃi, *erá ntsi
Erratzu: biluʃí 
Etxalar: irá u̯ntsi
Etxaleku: bilú ʃi
Etxarri (Larraun): é antsí 
Eugi: bulú ʃi
Ezkurra: ɛántsí 

Gaintza: é antsí 
Goizueta: erá ntsí 
Igoa: é au̯ntsí 
Jaurrieta: bulú ʃ
Leitza: erantsí 
Lekaroz: bilú ʃi
Luzaide / Valcarlos: bulú si, kendú 
Mezkiritz: bulú ʃi
Oderitz: é antsí 
Suarbe: bilú ʃi
Sunbilla: irá u̯ntsi
Urdiain: eá ntsí 
Zilbeti: bulú ʃi
Zugarramurdi: bí lusí 

Lapurdi

Ahetze: bí lusí , kendú 
Arrangoitze: bí lusi
Azkaine: bilú si
Bardoze: bylý si
Beskoitze: bulú si, ké ndu
Donibane Lohizune: bilú si
Hazparne: bulú si, kendu
Hendaia: biʎú si
Itsasu: bú lusi, bí lusi, ké ndu
Makea: ké ndu - śó in̯ekoak, βilú si
Mugerre: bulusi
Sara: biʎusí 
Senpere: bilú si, ké ndu
Urketa: aRó pa ǰá li
Uztaritze: bulú si, kendú 

Nafarroa Beherea

Aldude: bú lusí , ké ndu
Arboti: bylý sti
Armendaritze: bulú si
Arnegi: buluśí 
Arrueta: bý lysi
Baigorri: bulusi
Bastida: deśbé stitu
Behorlegi: bú lusi
Bidarrai: bilú si, ké ndu
Ezterenzubi: bulú si
Gamarte: bú lusi
Garrüze: bulú si
Irisarri: bulú si, ké ndu
Izturitze: bulú si
Jutsi: bulusi

Landibarre: βú lusi
Larzabale: bú lusi
Uharte Garazi: bulú si, ké ndu

Zuberoa

Altzai: bilhá is̯i, é lkhi
Altzürükü: aró̄ pak elkhí tsen (mark.), 

deźbestí ty
Barkoxe: dezbestí ty 
Domintxaine: ǰé lgi (?)
Eskiula: bilhá is̯i 
Larraine: deźbestí ty, pikará̄ it̯y, bilá is̯i
Montori: bilá is̯tia (mark.), bilá is̯i
Pagola: bilhá is̯i, bilhý si
Santa Grazi: bilhá is̯i
Sohüta: pikhará̄ it̯y
Urdiñarbe: bilhá iś̯ty, pikará̄ it̯y
Ürrüstoi: bilhá is̯i 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrazola (Atxondo) (B): *erá ntsi
Berriz (B): kendu
Getaria (G): *ná rūɣɔŕī xarī́
Itsasu (L): ké ndu
Larraine (Z): bilá is̯i
Leintz Gatzaga (G): *erá ntsi
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2229. Mapa: desvestirse / déshabiller (se) / strip (to)

GALDERA: 61040 ALG: 636; ALEANR: 230

Mungia: Erropa danak erántzi [“billustu”].
Larrabetzu: “Billústu”, esebe barik basaus, ba, “billustu”. Dana kendu bear bosu, “billustu”.
Getaria: Dútxa jún bear danián da, “nárrugórri jarrí” ta oi bai. Kamíxeta o kéndu beár det ta 

“góya górri”, “gérriz góya górri”. Gerritik gora arroparik gabe.
Dorrao: Bei, “jántzi” ta “erántzi”. 
Donamaria: Billuxi biar dut oaintxe goatzera yoateko. 
Zugarramurdi: “Bilúz adí!”. 
Uharte Garazi: “Bulúzi”, “biluzi” erten dute zonbeitek, nik erten dut “bu-”. Menturaz gaizki 

ikasia ut... leen eskribatzen zelaik... kurutziain bidia Jesus “bilúzin”, beti “biluzi” erten 
baitzúten, ta guk “búluzi” erten ginien. 

- Arropa soinetik kentzeari nola deitzen zaion galdetu da.
- “billusi planteu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: billosi pareu, billusi planteu.
- “e(r)auntzi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
eauntze, eauntzi, erontzi, irauntzi, erauntzi.
- “larrugorrin jarri” superlemaren barnean erantzun hauek bil-
du dira: narrugorri jarri, larrugorrin jarri.

billustu  
billostu  
bilhaistü  
bil(h)uzi  
bil(h)aizi  
buluzi  
billusi planteu  
e(r)auntzi  
e(r)antzi  
larrugorritu  
larrugorrin jarri  
pik(h)arraitü  
desbeztitü  
(erropa) kendu  
(arropak) elkhi  
(arropa) yali  


